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Directives Richtlinien 

du 20 décembre 2021 Vom 20. Dezember 2021 

concernant l’admission des titulaires 
d’un diplôme de fin d’études étranger 
pour l’année académique 2022/23 

über die Zulassung von Inhaberinnen 
und Inhabern eines ausländischen 
Vorbildungsausweises für das 
akademische Jahr 2022/23 

  

Le Rectorat de l'Université de Fribourg Das Rektorat der Universität Freiburg 

Vu les articles 15 al. 2 et 18 al. 2 du 
Règlement du 26 mars 2020 concernant 
l'admission et l’immatriculation des 
étudiante-e-s et des auditeurs et auditrices à 
l'Université de Fribourg, 

gestützt auf Artikel 15 Abs. 2 und 18 
Abs. 2 des Reglements vom 26. März 2020 
über die Zulassung und die 
Immatrikulation der Studierenden und 
Hörer und Hörerinnen an der Universität 
Freiburg, 

Arrête: beschliesst: 

I. PRINCIPES I. GRUNDSÄTZE 

Article premier. 1 Les titulaires d'un diplô-
me de fin d'études étranger ne sont admis 
que si le Rectorat estime le diplôme 
suffisant. 

Artikel 1 1 Inhaberinnen und Inhaber eines 
ausländischen Vorbildungsausweises wer-
den nur zugelassen, wenn das Rektorat den 
Vorbildungsausweis als ausreichend beur-
teilt. 

2 Sont reconnus comme diplômes de fin 
d'études étrangers: 

2 Als ausländische Vorbildungsausweise 
gelten: 

a) les diplômes de fin d’études secondaires 
supérieures étrangers (ci-après: diplô-
mes du secondaire II); 

a) ausländische Abschlusszeugnisse bzw. 
Reifezeugnisse der Sekundarstufe II (im 
Folgenden: Reifezeugnisse); 

b) les diplômes universitaires. b) universitäre Abschlüsse. 

Art. 2. 1 Ces directives fixent les conditions 
d'admission générales et sont applicables 
pour toutes les voies d'études sous réserve 
de l'al. 2. 

Art. 2. 1 Diese Richtlinien regeln die allge-
meinen Zulassungsbedingungen und gelten 
für alle Studiengänge unter Vorbehalt von 
Abs. 2. 

2 Les facultés sont habilitées à définir dans 
leurs règlements respectifs des conditions 
d'admission complémentaires (notamment 
pour l'admission aux études de master, de 
doctorat et aux études approfondies). 

2 Die Fakultäten sind berechtigt, in ihren 
jeweiligen Reglementen zusätzliche Bedin-
gungen (insbesondere Zusatzbedingungen 
für die Zulassung zu Master-, Vertiefungs- 
und Doktoratsstudien) festzulegen. 

Art. 3. 1 Il incombe au candidat ou à la 
candidate de prouver qu'il ou elle remplit 
les conditions exigées dans chaque cas 
particulier en  fournissant les documents 

Art. 3. 1 Es obliegt den Studien-
bewerberinnen und Studienbewerbern, die 
Erfüllung der im Einzelfall verlangten 
Voraussetzungen nachzuweisen, indem sie 
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requis pour le traitement du dossier. 
 

die für die Bearbeitung des Dossiers 
verlangten Dokumente einreichen. 

2 Les modalités sont définies par des 
dispositions d'exécution édictées par la 
Direction académique. 

2 Die Einzelheiten werden in Ausführungs-
bestimmungen der akademischen Direktion 
festgelegt. 

3 Pour l’admission définitive, l’original du 
diplôme de fin d'études permettant 
l’admission doit être présenté. 

3 Zur definitiven Zulassung muss der 
Vorbildungsausweis, welcher zur Zu-
lassung berechtigt, im Original vorgelegt 
werden. 

II. DIPLÔMES DE FIN D'ÉTUDES 
ETRANGERS  

II. AUSLÄNDISCHE 
VORBILDUNGSAUSWEISE 

1. Diplômes du secondaire II reconnus 1. Anerkannte Reifezeugnisse 

Art. 4. 1 Les diplômes du secondaire II ne 
sont reconnus que s'ils:  

Art. 4. 1 Reifezeugnisse sind nur anerkannt, 
wenn sie: 

a) ont été obtenus au cours d’une forma-
tion non abrégée, en principe accomplie 
au sein d’une école et  

a) im Rahmen eines unverkürzten, in der 
Regel im Klassenverbund absolvierten, 
Ausbildungsgangs erworben wurden 
und  

b) constituent le diplôme de fin d'études 
secondaires supérieures le plus élevé 
dans le pays qui les délivre et  

b) im ausstellenden Land den höchstmö-
glichen Abschluss der Sekundarstufe II 
darstellen und 

c) donnent un accès général, dans le pays 
qui les délivrent, aux études universi-
taires et  

c) im ausstellenden Land den allgemeinen 
Zugang zum universitären Studium 
ermöglich und  

d) présentent un caractère de formation 
générale et sont, pour l'essentiel, en 
branches, en heures et en durée de l’édu-
cation scolaire, équivalents à une 
maturité suisse (art. 5). 

d) allgemein bildenden Charakter haben 
und im Wesentlichen, was Fächer, An-
zahl Stunden und Schuldauer anbelangt, 
einer schweizerischen Maturität ent-
sprechen (Art. 5).  

2 Les diplômes obtenus à l’issue d’études 
secondaires suivies dans des systèmes 
éducatifs différents ne sont reconnus que si 
les trois dernières années ont été suivies au 
niveau de l'enseignement secondaire II 
gymnasial et que chacune des trois 
dernières années a été réussie. 

2 Reifezeugnisse, welche durch eine 
Ausbildung in verschiedenen Bildungs-
systemen erworben wurden, werden nur 
anerkannt, wenn die letzten 3 Jahre auf 
gymnasialer Sekundarstufe II 
nachgewiesen werden und alle 3 Jahre 
bestanden wurden. 

Art. 5. Sur la base des Recommandations 
du 7 septembre 2007 de la Conférence des 
Recteurs des Universités Suisses (CRUS) 
relatives à l’évaluation des diplômes 
d’études secondaires supérieures étrangers, 
un diplôme du secondaire II présente un 
caractère de formation générale et est, pour 
l'essentiel (en heures et branches) 
équivalent à une maturité suisse s'il: 

Art. 5. Gestützt auf die Empfehlungen der 
Rektorenkonferenz der Schweizer 
Universitäten (CRUS) vom 7. September 
2007 für die Bewertung ausländischer 
Reifezeugnisse, ist ein Reifezeugnis 
allgemein bildend und entspricht im 
Wesentlichen (hinsichtlich Fächer und 
Stunden) einer schweizerischen Maturität, 
wenn: 

a) a été délivré au terme d'études régulières a)  es nach einer regulären Schulzeit von 
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de minimum onze ans: mindestens elf Jahren ausgestellt wurde; 
b) porte au minimum sur six branches 

d’enseignement suivies en continu 
pendant les trois dernières années du 
secondaire II selon la liste suivante : 

b) es in den letzten drei Schuljahren der 
Sekundarstufe II durchgehend min-
destens sechs allgemein bildende, 
voneinander unabhängige Fächer 
gemäss folgender Liste ausweist:  

 
Groupes de branches 
1 Première langue (langue maternelle) 
2 Deuxième langue 
3 Mathématiques 
4 Sciences expérimentales (biologie ou 

chimie ou physique) 
5 Sciences humaines (histoire ou 

géographie ou économie/droit) 
 

6 Branche à choix (soit l’informatique 
ou la philosophie ou une langue sup-
plémentaire ou une branche choisie 
dans les groupes de branches 4 ou 5) 

 

Fächergruppen 
1 Erstsprache (Muttersprache) 
2 Zweitsprache 
3 Mathematik 
4 Naturwissenschaften (Biologie oder 

Chemie oder Physik) 
5 Geistes- und Sozialwissenschaften 

(Geschichte oder Geographie oder 
Wirtschaft/Recht) 

6 Frei wählbar (entweder Informatik 
oder Philosophie oder eine 
zusätzliche Sprache oder ein Fach 
aus den Fächergruppen 4 oder 5) 

 

  

2. Diplômes universitaires reconnus 2. Anerkannte universitäre Abschlüsse 

Art. 6. 1 Les candidats et les candidates 
peuvent être admis sur la base d'un diplôme 
académique universitaire reconnu de trois 
ans minimum, délivré par une université 
reconnue par l'Université de Fribourg, 
indépendamment du diplôme du secondaire 
II. Ce diplôme doit représenter, dans le 
pays qui le délivre, le diplôme le plus élevé 
du premier cycle académique universitaire. 

Art. 6. 1 Studienbewerber und Studienbe-
werberinnen können, aufgrund eines 
mindestens dreijährigen, anerkannten, aka-
demischen universitären Abschlusses einer 
von der Universität Freiburg anerkannten 
Universität, unabhängig vom Reifezeugnis, 
zugelassen werden. Dieser Abschluss muss 
im ausstellenden Land den höchstmö-
glichen Abschluss der ersten Studienstufe 
der akademischen universitären Aus-
bildung darstellen. 

2 L’ensemble des prestations doit être 
accompli auprès d’une université reconnue. 

2 Sämtliche Studienleistungen müssen an 
einer anerkannten Universität erbracht 
worden sein. 

3La moitié au moins des prestations 
nécessaires à l’obtention du diplôme doit 
avoir été accomplie auprès de l’Université 
décernant le diplôme. 

3 Es müssen mindestens die Hälfte der 
Studienleistungen an der das Diplom 
ausstellenden Universität erworben worden 
sein. 

Art. 7. Les dispositions des accords 
bilatéraux suivants sur la reconnaissance 
réciproque des équivalences dans l'ensei-
gnement supérieur sont applicables: 

Art. 7. Die Bestimmungen der folgenden 
bilateralen Abkommen über Gleichwertig-
keiten im Hochschulbereich sind anwend-
bar: 

a) Allemagne: Accord entre le 
Gouvernement de la Confédération 
suisse et le Gouvernement de la Répu-

a) Deutschland: Abkommen zwischen der 
Regierung der Bundesrepublik 
Deutschland und der Regierung der 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/c0_414_991_361.html
http://www.admin.ch/ch/d/sr/c0_414_991_361.html
http://www.admin.ch/ch/d/sr/c0_414_991_361.html
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blique fédérale d’Allemagne sur la 
reconnaissance réciproque des équiva-
lences dans l’enseignement supérieur 
(signature le 20 juin 1994, entrée en 
vigueur le 1er juillet 1995); 

Schweizerischen Eidgenossenschaft 
über die gegenseitige Anerkennung von 
Gleichwertigkeiten im Hochschul-
bereich (Unterzeichnung am 20. Juni 
1994, in Kraft getreten am 1. Juli 1995); 

b) Autriche: Accord entre la Confédération 
suisse et la République d’Autriche sur la 
reconnaissance réciproque des équiva-
lences dans l’enseignement supérieur 
(signature le 10 novembre 1993, entrée 
en vigueur le 1er octobre 1994); 

b) Österreich: Abkommen zwischen der 
Republik Österreich und der Schweize-
rischen Eidgenossenschaft über die 
gegenseitige Anerkennung von Gleich-
wertigkeiten im Hochschulbereich (Un-
terzeichnung am 10. November 1993, in 
Kraft getreten am 1. Oktober 1994); 

c) France: Accord-cadre franco-suisse 
entre la Conférence des Présidents 
d'Université (CPU), la Conférence des 
Directeurs des Ecoles Françaises 
d'Ingénieurs (CDEFI) et la Conférence 
des recteurs des universités suisses 
(CRUS), la Conférence des recteurs des 
hautes écoles spécialisées (KFH) et la 
Conférence suisse des rectrices et 
recteurs des hautes écoles pédagogiques 
(COHEP) sur la reconnaissance des 
diplômes (signature et entrée en vigueur 
le 10 septembre 2008); 

c) Frankreich: Accord-cadre franco-suisse 
entre la Conférence des Présidents 
d'Université (CPU), la Conférence des 
Directeurs des Ecoles Françaises 
d'Ingénieurs (CDEFI) et la Conférence 
des recteurs des universités suisses 
(CRUS), la Conférence des recteurs des 
hautes écoles spécialisées (KFH) et la 
Conférence suisse des rectrices et 
recteurs des hautes écoles pédagogiques 
(COHEP) sur la reconnaissance des 
diplômes (unterzeichnet und in Kraft 
getreten am 10. September 2008);  

d) Italie: Accord entre le Conseil fédéral 
suisse et le Gouvernement de la Répu-
blique italienne sur la reconnaissance 
réciproque des équivalences dans 
l’enseignement supérieur (signature le 
7 décembre 2000, entrée en vigueur le 
1er août 2001). 

d) Italien: Abkommen zwischen dem 
Schweizerischen Bundesrat und der 
Regierung der Italienischen Republik 
über die gegenseitige Anerkennung von 
Gleichwertigkeiten im Hochschulbe-
reich (Unterzeichnung am 7. Dezember 
2000, in Kraft getreten am 1. August 
2001). 

3. Diplômes de fin d'études étrangers non 
reconnus  

3. Nicht anerkannte ausländische 
Vorbildungsausweise 

Art. 8. 1 Les diplômes du secondaire II 
étrangers suivants ne sont pas reconnus 
même s’ils remplissent totalement ou 
partiellement les conditions énoncées aux 
art. 4 et 5 : 

Art. 8. 1Nicht anerkannt sind folgende 
ausländische Reifezeugnisse, selbst wenn 
sie die in Art. 4 und 5 aufgeführten 
Bedingungen ganz oder teilweise erfüllen: 

a) diplômes de fin d'études spécialisés 
limités à certaines disciplines, ou diplô-
mes donnant accès aux hautes écoles 
spécialisées (maturités profession-
nelles); 

a) Reifezeugnisse einer bestimmten Fach-
richtung (fachgebundene Reife-
zeugnisse) oder Fachhochschulreife-
zeugnisse; 

b) diplômes décernés par des écoles secon-
daires et des gymnases de formation 
professionnelle ou par des écoles qui 

b) Reifezeugnisse von berufsbildenden 
Mittelschulen und Gymnasien sowie 
von Schulen, die gleichzeitig der 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/c0_414_991_361.html
http://www.admin.ch/ch/d/sr/c0_414_991_631.html
http://www.admin.ch/ch/d/sr/c0_414_991_631.html
http://www.admin.ch/ch/d/sr/c0_414_991_631.html
http://www.admin.ch/ch/d/sr/c0_414_994_541.html
http://www.admin.ch/ch/d/sr/c0_414_994_541.html
http://www.admin.ch/ch/d/sr/c0_414_994_541.html
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servent simultanément à la formation 
professionnelle; 

beruflichen Ausbildung dienen;  

c) diplômes du secondaire II acquis dans le 
cadre de cours du soir ou par correspon-
dance, ou obtenus en dehors d'un 
établissement scolaire sauf si le candidat 
ou la candidate peut prouver que les 
examens se sont déroulés dans les 
mêmes conditions et ont porté sur les 
mêmes matières que pour les étudiants 
et étudiantes réguliers ; 

c) Fernkurs-, Abendkurs- und Nicht-
schülerreifezeugnisse, ausser die 
Studienbewerberin oder der 
Studienbewerber kann nachweisen, dass 
die Prüfungsbedingungen und die 
Prüfungsinhalte denjenigen der 
regulären Schülerinnen und Schüler 
entsprochen haben;  

d) les certificats de fin d'études et les 
diplômes des écoles professionnelles et 
des hautes écoles spécialisées telles que 
écoles d'ingénieurs, technicums, écoles 
de commerce, lycées pour enseignants, 
écoles supérieures pédagogiques, con-
servatoires de musique, écoles d'art, 
écoles supérieures de langues étrangères 
ou écoles d’interprètes, écoles d'agricul-
ture, écoles d'économie ménagère et nu-
tritionnelle et toutes autres institutions 
de type similaire; 

d) Abschlusszeugnisse und Diplome von 
Fachmittelschulen und Fachhoch-
schulen, so zum Beispiel Ingenieur-
schulen, Technika, Wirtschaftsgymna-
sien, Handelsschulen, Lehrerseminarien, 
Pädagogischen Hochschulen, Musik-
hochschulen, Kunsthochschulen, Fremd-
sprachenhochschulen oder Dolmetscher-
schulen, Landwirtschaftsschulen, haus-
wirtschaftlichen Gymnasien und 
ähnliche ;  

2 Même si les conditions de l’art. 6 sont 
remplies, les diplômes universitaires 
suivants ne sont pas reconnus : 

2 Auch wenn sie die Bedingungen des Art. 
6 erfüllen, sind folgende universitäre 
Abschlüsse nicht anerkannt:  

a) formations et diplômes universitaires 
professionnalisants; 

a) berufsbildende universitäre Ausbildun-
gen und Abschlüsse; 

b) diplômes universitaires obtenus par 
correspondance ou télé-enseignement 
sauf si le candidat ou la candidate peut 
prouver que les examens se sont 
déroulés dans les mêmes conditions et 
ont porté sur les mêmes matières que 
pour les étudiants et étudiantes 
réguliers ; 

b) in Fernkursen oder per Korrespondenz 
erworbene universitäre Abschlüsse, 
ausser die Studienbewerberin oder der 
Studienbewerber kann nachweisen, dass 
die Prüfungsbedingungen und die 
Prüfungsinhalte denjenigen der 
regulären Studierenden entsprochen 
haben; 

c) examens d'admission d'une université 
étrangère. 

c) Aufnahmeprüfungen von ausländischen 
Universitäten. 

III. EXIGENCES PAR PAYS (LISTE DES 
PAYS) 

III. ANFORDERUNGEN FÜR DIE EINZELNEN 
LÄNDER (LÄNDERLISTE) 

1. Liste des pays (annexe) 1. Länderliste (Anhang) 

Art. 9. Indépendamment du pays où a été 
obtenu le diplôme, les conditions 
d’admission pour le pays qui délivre ou 
reconnaît officiellement le diplôme sont 
applicables. 

Art. 9. Unabhängig davon, in welchem 
Land das Reifezeugnis erworben wurde, 
sind die Zulassungsbedingungen für das 
Land anwendbar, welches das Reifezeugnis 
ausgestellt bzw. offiziell anerkannt hat. 

Art. 10. Les dispositions des conventions Art. 10. Die Bestimmungen folgender 
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suivantes sont applicables pour l’évaluation 
des diplômes du secondaire II délivrés par 
les pays signataires: 

Übereinkommen sind für die Bewertung 
von Reifezeugnissen der Signatarstaaten 
anwendbar: 

a) Convention sur la reconnaissance des 
qualifications relatives à l’enseignement 
supérieur dans la région européenne 
No 165/1997 (ci-après: Convention de 
Lisbonne); 

a) Übereinkommen über die Anerkennung 
von Qualifikationen im Hochschul-
bereich in der europäischen Region 
Nr. 165/1997 (im Folgenden: 
Lissabonner Konvention);  

b) Convention européenne relative à l’é-
quivalence des diplômes donnant accès 
aux établissements universitaires 
No 15/1953 du Conseil de l'Europe (ci-
après: Convention de l'Europe). 

b) Europäische Konvention über die 
Gleichwertigkeit der Reifezeugnisse 
Nr. 15/1953 des Europarates (im 
Folgenden: Europäische Konvention). 

Art. 11. Le baccalauréat européen et le 
baccalauréat international sont reconnus, 
pour autant qu’ils remplissent les condi-
tions mentionnées dans la liste des pays. 

Art. 11. Das Europäische Abitur und das 
International Baccalaureat sind anerkannt, 
sofern sie die in der Länderliste aufgeführ-
ten Bedingungen erfüllen. 

Art. 12. 1 Les conditions d'admission pour 
chaque pays sont fixées dans la liste des 
pays annexée. 

Art. 12. 1 Die Zulassungsbedingungen für 
die einzelnen Länder werden in der Länder-
liste im Anhang geregelt. 

2 Sont réservées la mise en vigueur de 
nouvelles conditions d'admission ainsi que 
l'introduction de nouveaux pays. 

2 Neubeurteilungen sowie die Aufnahme 
neuer Länder bleiben vorbehalten. 

2. Conditions complémentaires 2. Zusätzliche Bedingungen 

Art. 13. Examens d’admission aux 
études universitaires 

Art. 13. Aufnahmeprüfung zum 
Universitätsstudium 

1 Si, dans le pays qui délivre le diplôme du 
secondaire II, au moins une université 
exige un examen d’admission aux études 
universitaires, respectivement si elle appli-
que une procédure d'admission sélective en 
supplément du diplôme du secondaire II, la 
preuve d’une place d’études dans une 
université de ce pays respectivement la 
réussite de cet examen d’admission sera en 
principe exigée. 

1 Ist in dem Land, welches das Reife-
zeugnis ausgestellt hat, an mindestens einer 
Universität für die Zulassung neben dem 
Reifezeugnis zusätzlich eine Auf-
nahmeprüfung bzw. ein anderes, selektives 
Zulassungsverfahren zum Universitäts-
studium erforderlich, so wird in der Regel 
der Nachweis eines Studienplatzes in 
diesem Land bzw. das Bestehen dieser 
Aufnahmeprüfung verlangt. 

2 Les candidats et les candidates peuvent 
passer l’Examen complémentaire des 
hautes écoles suisses (art. 15) en guise de 
remplacement, pour autant que cette 
possibilité soit explicitement prévue dans 
la liste des pays. 

2 Ersatzweise kann die Ergänzungsprüfung 
der schweizerischen Hochschulen (Art. 15) 
abgelegt werden, sofern diese Möglichkeit 
in der Länderliste ausdrücklich vorgesehen 
ist. 

Art. 14. Attestation d'une place d’études Art. 14. Studienplatznachweis 
1 Dans le cas où dans un pays, au moins 
une université exige l'attribution d'une 
place d'études pour l'admission aux études, 

1 Ist in einem Land an mindestens einer 
Universität für die Aufnahme eines Stu-
diums die Zuteilung eines Studienplatzes 
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une place d'études conforme sera en 
principe exigée. L’Université et le 
programme d’études doivent être reconnus 
par l’Université de Fribourg. 

erforderlich, so wird in der Regel ein 
entsprechender Studienplatznachweis ver-
langt. Die Universität und das 
Studienprogramm müssen von der 
Universität Freiburg anerkannt sein. 

2 Les candidats et les candidates peuvent 
passer l’Examen complémentaire des 
hautes écoles suisses (art. 15) en guise de 
remplacement, pour autant que cette 
possibilité soit explicitement prévue dans 
la liste des pays. 

2 Ersatzweise kann die Ergänzungsprüfung 
der schweizerischen Hochschulen (Art. 15) 
abgelegt werden, sofern diese Möglichkeit 
in der Länderliste ausdrücklich vorgesehen 
ist. 

3. Examen complémentaire des hautes 
écoles suisses (ECUS) 

3. Ergänzungsprüfung der 
schweizerischen Hochschulen (ECUS) 

Art. 15. 1 L’Examen complémentaire des 
hautes écoles suisses est régi par un 
Règlement de la Conférence des recteurs 
des hautes écoles suisses. 

Art. 15. 1 Die Ergänzungsprüfung der 
schweizerischen Hochschulen wird in 
einem Reglement der Rektorenkonferenz 
der schweizerischen Hochschulen geregelt. 

2 Dans le cas où la réussite de l'examen 
ECUS est exigée en plus d'un diplôme du 
secondaire II, une inscription est possible 
uniquement pour le semestre d'automne. 

2 Wird bei einem Reifezeugnis der 
Sekundarstufe II zusätzlich das Bestehen 
der ECUS-Prüfung verlangt, dann ist eine 
Anmeldung nur auf das Herbstsemester 
möglich.  

3 L’inscription à l’examen ECUS n’est 
possible que si toutes les conditions 
d’admission sont remplies et que le 
diplôme de fin d’études secondaires II a été 
délivré. 

3 Eine Anmeldung zur ECUS-Prüfung ist 
nur möglich, wenn alle Zulassungs-
bedingungen erfüllt sind und das 
Abschlussdiplom der Sekundarstufe II 
vorliegt. 

 

4. Compétences linguistiques 4. Sprachkompetenzen 

Art. 16. 1 Les titulaires d’un diplôme de fin 
d'études étranger doivent en principe 
apporter la preuve qu'ils possèdent des 
compétences linguistiques suffisantes. 

Art. 16. 1 Wer über einen ausländischen 
Vorbildungsausweis verfügt, muss in der 
Regel den Nachweis ausreichender 
Sprachkompetenzen erbringen. 

2 Les détails sont fixés par des directives du 
Rectorat. 

2 Die Einzelheiten werden durch Richtli-
nien des Rektorats geregelt. 

IV. DISPOSITIONS FINALES IV. SCHLUSSBESTIMMUNGEN 

Art. 17. Entrée en vigueur et durée de 
validité 

Art. 17. Inkrafttreten und Geltungs-
dauer 

1 Les présentes directives entrent en 
vigueur dès leur adoption par le Rectorat et 
sont valables pour l’année académique 
2022/23. 

1 Die vorliegenden Richtlinien treten mit 
ihrer Annahme durch das Rektorat in Kraft 
und gelten für das akademische Jahr 
2022/23. 

Adoptées par le Rectorat le 20 décembre 
2021. 

Angenommen durch das Rektorat am 20. 
Dezember 2021. 

 



Liste des pays pour l'année académique 2022-2023

Annexe aux directives du Rectorat du 20.12.2021 
concernant l'admission des titulaires d'un diplôme de fin 
d'études étranger pour l'année académique 2022-2023



Dispositions générales, valables pour tous les pays
Seuls les diplômes de fin d’études secondaires supérieures (ci-après diplômes du secondaire II) ayant un caractère général permettent une admission, sous réserve de 
certaines exigences de moyenne et d’examens complémentaires d’admission.
Un diplôme du secondaire II étranger présente un caractère de formation générale s’il porte sur au moins six branches de culture générale indépendantes, suivies chaque année 
durant les trois dernières années du secondaire II selon la liste suivante:
1  Première langue
2  Deuxième langue 
3  Mathématiques
4  Sciences expérimentales (biologie ou chimie ou physique)
5  Sciences humaines (histoire ou géographie ou économie/droit)
6  Branche à choix: Informatique ou philosophie ou une langue supplémentaire ou une branche parmi les branches 4 ou 5

De plus, le diplôme du secondaire II doit avoir été obtenu au terme d’un cycle d’études non raccourci, accompli en principe dans un établissement scolaire, être, dans le pays qui 
le délivre, le diplôme de fin d’études secondaires supérieures le plus élevé et donner l’accès général à toutes les études universitaires.
De manière générale, le diplôme du secondaire II doit être équivalent pour l’essentiel en branches, heures et durée de formation, à une maturité gymnasiale suisse.
Les diplômes du secondaire II suivants ne sont pas reconnus, même s’ils représentent un titre de maturité de type général dans le pays qui les délivre: certificats du 
secondaire II limités à certaines disciplines ou donnant accès aux hautes écoles spécialisées, certificats du secondaire II et diplômes des écoles professionnelles et des hautes 
écoles spécialisées telles que technicums, écoles d’ingénieurs, écoles de commerce, haute école pédagogique, écoles de langues étrangères et d’interprète, de musique et arts, 
écoles d’agriculture et d’économie domestique et toutes autres institutions de type similaire; diplômes du secondaire II délivrés par des écoles secondaires ou des gymnases de 
formation professionnelle ou d’encadrement professionnel; certificats d’examens d’admission à des universités étrangères.
Lorsque des études universitaires sont exigées pour l’admission au bachelor, l’on entend par «études ou diplôme (bachelor) universitaires» des études académiques réussies 
effectuées dans une université reconnue par l’Université de Fribourg. Lorsque la réussite d’études académiques partielles est exigée, chaque année d’études comprend en 
principe 60 ECTS.
Attestation de place d’études dans le pays: l’attestation de place d’études exigée dans certains cas doit avoir été délivrée par une université reconnue pour une voie d’études 
académique. Les places d’études obtenues dans une haute école spécialisé e étrangère ne sont en principe pas reconnues.
Les diplômes du secondaire II obtenus antérieurement seront évalués selon les conditions d’admission actuelles. Les candidat -e-s aux études devront fournir, le cas échéant, la 
preuve qu’ils ou elles remplissent les conditions d’admission.

Exigences par pays (Liste des pays)

La liste ci-après répertorie, par pays, les diplômes du secondaire II permettant une admission à l’Université de Fribourg ainsi que les conditions d’admission spécifiques pour 
chaque pays et diplôme. Ces conditions sont des exigences minimales pour une admission dans les voies d’études du bachelor. Elles ne sont valables que pour l’ année 
académique 2022-2023 et le Rectorat de l’Université de Fribourg se réserve le droit de les modifier à tout instant.
Cette liste n’est pas exhaustive. Des renseignements complémentaires peuvent être obtenus auprès du Service d’admission et d’inscription.
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Afghanistan

Afrique du Sud

Albanie

Algérie
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Allemagne

Angola

Arabie Saoudite

Argentine
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Arménie

Australie

Autriche
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Azerbaïdjan

Bahreïn

Bangladesh
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Bélarus

Belgique

Bénin
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Bolivie

Bosnie et Herzégovine

Botswana

Brésil
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Bulgarie

Burkina Faso

Burundi

Cabo Verde
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Cambodge

Cameroun
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Canada
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Chili

Chine

Chypre
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Cité du Vatican

Colombie

Congo (Brazzaville)

Congo (Kinshasa)
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Corée (Nord)

Corée (Sud)

Costa Rica

Côte d'Ivoire
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Croatie

Cuba

Danemark

Page 13 / 47



Année académique : 2022-2023

Djibouti

Égypte

El Salvador

Émirats arabes unis
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Équateur

Érythrée

Espagne
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Estonie

États-Unis

Éthiopie
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Finlande

France

Gabon
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Gambie

Géorgie

Ghana

Grèce
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Guatemala

Guinée

Haïti

Honduras
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Hong Kong

Hongrie

Inde
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Indonésie

Irak

Iran

Irlande

Page 21 / 47



Année académique : 2022-2023

Islande

Israël

Italie
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Jamaïque

Japon

Jordanie
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Kazakhstan

Kenya

Kirghizistan

Page 24 / 47



Année académique : 2022-2023

Kosovo

Koweït

Laos

Lesotho
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Lettonie

Liban

Libéria

Libye
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Liechtenstein

Lituanie

Luxembourg

Macédoine du Nord
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Madagascar

Malaisie

Malawi

Mali
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Malte

Maroc

Mauritanie

Mexique
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Moldova

Mongolie

Monténégro

Mozambique

Page 30 / 47



Année académique : 2022-2023

Myanmar

Namibie

Népal

Nicaragua
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Niger

Nigéria

Norvège

Nouvelle-Zélande
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Oman

Ouganda

Ouzbékistan

Pakistan
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Palestine

Panama

Paraguay

Pays-Bas
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Pérou

Philippines

Pologne

Portugal
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Qatar

République Centrafricaine

République Dominicaine

Roumanie
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Royaume-Uni
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Russie

Rwanda

Saint-Marin
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Sénégal

Serbie

Sierra Leone

Singapour
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Slovaquie

Slovénie

Somalie

Soudan
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Sri Lanka

Suède

Syrie
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Tadjikistan

Taïwan (Taipei chinois)

Tanzanie

Tchad
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Tchéquie

Thaïlande

Togo

Page 43 / 47



Année académique : 2022-2023

Tunisie

Turkménistan

Turquie
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Ukraine

Uruguay

Venezuela
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Vietnam

Yémen

Zambie

Zimbabwe

Baccalauréat Européen

Page 46 / 47



Année académique : 2022-2023

Baccalauréat international (IB)
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Länderliste für das akademische Jahr 2022-2023

Anhang zu den Richtlinien des Rektorats vom 20.12.2021
über die Zulassung von Inhaberinnen und Inhaber eines ausländischen Vorbildungsausweises für das akademische Jahr 2022-2023



Allgemeine Bestimmungen für alle Länder
Es berechtigen einzig allgemein bildende Vorbildungsausweise der Sekundarstufe II  zur Zulassung, unter Vorbehalt eines Notendurchschnitts oder zusätzlicher 
Aufnahmeprüfungen.
Ein ausländischer Vorbildungsausweis der Sekundarstufe II gilt als allgemein bildend, wenn er in den letzten drei Schuljahren der Sekundarstufe II durchgehend mindestens 
sechs allgemein bildende, voneinander unabhängige Fächer gemäss folgender Liste ausweist:
1  Erstsprache
2  Zweitsprache
3  Mathematik
4  Naturwissenschaften (Biologie oder Physik oder Chemie)
5  Geistes- und Sozialwissenschaften (Geographie oder Geschichte oder Wirtschaft/Recht)
6  Frei wählbar: Informatik oder Philosophie oder eine zusätzliche Sprache oder ein Fach aus den Fächergruppen 4 oder 5

Ausserdem muss der Vorbildungsausweis im Rahmen eines unverkürzten, in der Regel im Klassenverbund absolvierten Ausbildungsgangs erworben worden sein, im 
ausstellenden Land den höchstmöglichen Mittelschul- bzw. Gymnasiumsabschlussgrad darstellen und den Zugang zu allen universitären Fakultäten und Studienrichtungen 
ermöglichen. Im Allgemeinen muss der Vorbildungsausweis der Sekundarstufe II im Wesentlichen, was Fächer, Anzahl Stunden und Schuldauer anbelangt, einer 
schweizerischen gymnasialen Maturität entsprechen.
Nicht anerkannt sind folgende Vorbildungsausweise, selbst wenn sie im ausstellenden Land die allgemeine Hochschulreife vermitteln: Fachgebundene Reifezeugnisse oder 
Fachhochschulreifezeugnisse; Abschlusszeugnisse und Diplome von Fachmittelschulen und Fachhochschulen (Ingenieurschulen, Technika, Handelsschulen, Pädagogische-, 
Musik-, Kunst- oder Fremdsprachenhochschulen, Dolmetscherschulen, Landwirtschaftsschulen, hauswirtschaftliche Gymnasien u.ä.); Reifezeugnisse von berufsbildenden und 
berufsbegleitenden Mittelschulen und Gymnasien; Aufnahmeprüfungszeugnisse von ausländischen Hochschulen.
Werden universitäre Studien für die Zulassung zum Bachelor verlangt, ist mit "Universitätsstudium oder -abschluss / Bachelor" ein akademisches, an einer von der Universität 
Freiburg anerkannten Universität erfolgreich abgeschlossenes Studium gemeint. Wird ein erfolgreich abgeschlossenes akademisches Teilstudium verlangt, geht man 
grundsätzlich davon aus, dass ein Studienjahr 60 ECTS umfasst.
Studienplatznachweis im Land: Der bei einigen Zeugnissen zusätzlich verlangte Studienplatznachweis muss von einer anerkannten Universität für einen akademischen 
Studiengang ausgestellt worden sein. Studienplatznachweise von ausländischen Fachhochschulen werden in der Regel nicht anerkannt.
Ältere Vorbildungsausweise werden gemäss den aktuellen Zulassungsbestimmungen beurteilt. Studienbewerberinnen und Studienbewerber haben die Erfüllung der im Einzelfall 
verlangten Voraussetzungen selber nachzuweisen.

Anforderungen für die einzelnen Länder (Länderliste)

Folgende Länderliste gibt Aufschluss darüber, welche Vorbildungsausweise aus welchen Ländern unter welchen Bedingungen zur Zulassung berechtigen. Diese 
Zulassungsbestimmungen sind Mindestanforderungen für die Zulassung zu Bachelorstudiengängen. Sie sind ausschliesslich für das akademische Jahr 2022-2023 gültig und 
das Rektorat der Universität Freiburg behält sich das Recht vor, diese Bestimmungen jederzeit zu ändern.
Diese Liste umfasst nicht alle Länder. Weitere Auskünfte erteilt die Dienststelle für Zulassung und Einschreibung.
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Afghanistan

Ägypten

Albanien

Algerien
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Angola

Argentinien

Armenien
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Aserbaidschan

Äthiopien
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Australien

Bahrain

Bangladesch
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Belarus

Belgien

Benin
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Bolivien

Bosnien und Herzegowina

Botsuana

Brasilien
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Bulgarien

Burkina Faso

Burundi

Cabo Verde

Page 7 / 47



Akademische Jahr : 2022-2023

Chile

China

Costa Rica

Côte d'Ivoire
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Dänemark

Deutschland

Dominikanische Republik

Dschibuti
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Ecuador

El Salvador

Eritrea

Estland
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Finnland

Frankreich

Gabun
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Gambia

Georgien

Ghana

Griechenland
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Guatemala

Guinea

Haiti

Honduras
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Hongkong

Indien

Indonesien
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Irak

Iran

Irland

Island
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Israel

Italien

Jamaika
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Japan

Jemen

Jordanien

Kambodscha
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Kamerun
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Kanada
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Kasachstan

Katar

Kenia
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Kirgisistan

Kolumbien

Kongo (Brazzaville)
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Kongo (Kinshasa)

Korea (Nord-)

Korea (Süd-)

Kosovo
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Kroatien

Kuba

Kuwait

Laos
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Lesotho

Lettland

Libanon

Liberia
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Libyen

Liechtenstein

Litauen

Luxemburg
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Madagaskar

Malawi

Malaysia

Mali
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Malta

Marokko

Mauretanien

Mexiko
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Moldova

Mongolei

Montenegro

Mosambik
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Myanmar

Namibia

Nepal

Neuseeland
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Nicaragua

Niederlande

Niger

Nigeria
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Nordmazedonien

Norwegen

Oman

Österreich
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Pakistan

Palästina

Panama

Paraguay
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Peru

Philippinen

Polen

Portugal
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Ruanda

Rumänien

Russland

Page 34 / 47



Akademische Jahr : 2022-2023

Sambia

San Marino

Saudi-Arabien

Schweden
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Senegal

Serbien

Sierra Leone

Simbabwe
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Singapur

Slowakei

Slowenien

Somalia
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Spanien

Sri Lanka

Südafrika

Sudan
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Syrien

Tadschikistan

Taiwan (Chinesisches Taipei)

Tansania
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Thailand

Togo

Tschad

Tschechien
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Tunesien

Türkei

Turkmenistan
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Uganda

Ukraine

Ungarn
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Uruguay

Usbekistan

Vatikanstadt

Venezuela
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Vereinigte Arabische Emirate

Vereinigte Staaten
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Vereinigtes Königreich
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Vietnam

Zentralafrikanische Republik

Zypern

Europäische Abitur

Page 46 / 47



Akademische Jahr : 2022-2023

International Baccalaureate (IB)
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